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SAVE THESE INSTRUCTIONS

STRUCTURE DESCRIPTION:

Carafe

Display

Funnel

Spout Water tank cover

Water tank

Water gauge

Power cord

Main body

IMPORTANT SAFEGUARDS: 

When using electrical appliances, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electrical shock, and/or 
injury to persons including the following: 

1. Read the instructions in detail.
2. The coffee maker must be operated at the rated 
voltage.
3. Do not touch the hot plate and burn the surface.
4. To prevent electric shock, do not place the power 
cord, plug or device in
water or other liquids.
5. When working in the coffee pot more than one 
hundred times, please clean the surface of the glass
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water tank and the hot plate in time.
6. Unplug the plug from the outlet when not in use 
and before cleaning. Cool before opening or removing 
parts and before cleaning the unit.
7. Never continue to use the coffee maker in the 
event of damage to the electrical components. If the 
main leads or major parts are damaged, look for a 
professional or repair or replace parts at a nearby 
after-sales service station.
8. Use of non-jointed accessories may cause fire, 
electric shock or personal injury.
9. The power cord should not be hung from the edge 
of the table or the power cord placed on a hot
surface.
10. When the power is off, pull out the plug from the 
socket and do not pull the power cord.
11. Do not use the coffee maker for other purposes or 
work in a dry condition.
12. Do not leave the coffee maker unattended, and 
children cannot operate the coffee maker by
themselves.
13. Be careful to get burnt by steam.
14. Don't let your coffee maker work without water.
15. Do not stand on the appliance.
16. Do not use outdoors.
17. Appliances with glass containers.
A. The container is designed for this device. Never 
use it at the top of the range.
B. Do not place the heat container on a damp, cold 
surface.
C. Do not use a broken container or a loose or
weakened container.
D.  Do not clean the container with detergent, steel 
wool pad or other abrasive material.
18. Bearing in mind the above considerations.



YOUR COFFEE MAKER
Please read the operating instructions carefully before using the coffee maker. 
Carefully follow the operating instructions and pay special attention to safety 
instructions. The coffee maker will perform at its best and be durable.

USING THE MACHINE FOR THE FIRST TIME
1. Before brewing coffee, use the coffee machine to boil water once.
   (No need to add coffee or filter paper).
2. Insert the plug into the socket. 
3. Fill the tank with cold water to the maximum water level mark.
4. Place the coffee pot in the coffee filter machine.
5. Press the "BREW / AUTO OFF" switch to start brewing coffee.

FUNCTION DECLARATION
1. Initial power on display
A. Plug in, the display shows "12:00 AM", the panel flashing 5 times, and then 
the machine beep once. The clock runs normally and enters the standby mode. 
The backlight is on, unless the power cord is unplugged, the backlight is always 
on at any time.

B. In the standby mode, long press the "               " button, the "       " indicator is 
light on, means that there is no sound for subsequent operation buttons except 
for the "BREW / AUTO OFF" button. Long press the "               " button, the 
digital screen "       " indicator is off.

C. In the standby mode, press the "HR" + "MIN" button for 2 seconds at the 
same time. The appliance will beep 3 times and the factory settings will be 
restored.

2. Local time setting in standby mode: ("HR"/"MIN" BUTTON)

A. In the standby state, press the "HR" or "MIN" button once, the clock will flash 
and enter the clock setting.

B. Short press "HR" key to increase one hour each press; Long press the "HR" 
key to increase rapidly until 11:00 AM is displayed, switch to 12:00 PM and cycle 
again, let go when stay at the set display hour you want.

C. Short press "MIN" key to increase one minute each press; Long press "MIN" 
key increase rapidly until 0:59 is displayed and then it returns to 0:00 and loops 
again, let go when stay at the set display second you want.

D. After setting HR and MIN, if no operation the time will flash 5 times then 
beep, the time stop blinking, means clock setup complete and the machine runs 
normally.
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HOUSEHOLD USE ONLY
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3. Normal coffee mode

A. In the standby state, press the "BREW/AUTO OFF" button to enter the 
coffee brew mode, the “BREW/AUTO OFF” button lights up, the screen will 
display the default carafe temperature grade, then start to brew coffee and the 
clock runs normally.

B. After brewing the coffee, the machine enters to keep warm mode
automatically. The screen will display the keep warm time and "AUTO OFF". 
The default automatic keep-warm time of the machine is 30 minutes.

C. When the keep warm time is over, the machine will in the standby mode and 
the clock run normally.

D. In the coffee brew and keep warm mode, the HR/MIN/PROG buttons are 
invalid. Press "CARAFE TEMP" button to enter the keep warm time setting.

4.  Keep warm temperature setting: ("CARAFE TEMP" BUTTON)

The keep warm temperature level is set to Medium by default. In any mode, 
short press the "CARAFE TEMP" to display the keep warm level first, and press 
again to switch the keep warm level between Low/Medium/High. The selection 
will appear on the display.

5. Keep warm time setting: ("CARAFE TEMP" BUTTON)

(Note: Set the Keep Warm Time before setting the PROG preset time, the Keep 
Warm Time cannot be changed during the machine’s work)

A. In standby mode, long press the "CARAFE TEMP" button for 3 seconds to 
display the keep warm time of 0:30 and the digital screen “AUTO OFF” flashes. 

B. Press the "HR" button to increase the hour by 1 hour. If you press and hold 
the "HR" button by 1 second, the hour will increase rapidly and "0"-"4" will 
cycle. Press the "MIN" button once and the display will switch from "30" to "0". 
The maximum time is 4 hours.

C. When setting the keep warm time, if there is no button operation within 5 
seconds (flashing 5 times), the keep warm time will be set, then beep and the 
setting time will stop flashing. There is no button operation within 10s, the 
"AUTO OFF" light out, and the clock runs normally.

6. Automatic brew at preset time: ("PROG" BUTTON)

(Important note: Please set the correct clock time first, please refer to point 2 
to ensure the correct preset time, because the preset time is based on the clock 
time Set.)

A. In the standby state, press the "PROG" button, the digital screen displays 
12:00 AM, and "PROG" button flash. 
(Note: Press the "PROG" button or no button operation within 10 seconds, 
"PROG" light out, coffee maker return to standby mode, the preset time setting 
is not finish.)

B. When "PROG" flashes, press "HR" or "MIN" once to enter the preset time 
setting, and the time start flashing.
Short press "HR" button to increase 1 hour each press; Long press "HR" button 
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to increase rapidly. Short press "MIN" button to increase 1 minute each press; 
Long press "MIN" button to increase rapidly.

C. After setting the preset time, no button operation within 5S (flashing for 5 
times), the preset time will be confirmed and beep, the time stops flashing. 
Press "BREW / AUTO OFF" again within 10S, the preset time and "PROG" are 
both on, the preset time setting is successful.

D. When the machine clock runs to the preset time, the coffee maker will 
automatically initiate the brew cycle. The Brew button will illuminate, indicating 
that your coffee maker has begun the brewing.

In the "PROG" mode:

• Press the "CARAFE TEMP" button to set the keep warm temperature level;
• Press the "BREW / AUTO OFF" button to cancel the reservation; 
• Press the "               " button to enter the "               " cup mode; 
• Press the "PROG" button, “PROG” lights up and the preset time display.

7. 1-4 cup function (               BUTTON)

If you want a strong coffee, short press the "               " button. When "1-4" is
displaying on the screen, press the "BREW/ AUTO OFF" button to enter the 
strong coffee mode. 

When the water runs out, the machine will enter the heat preservation mode 
and 1-4 will be extinguished.
Remark: In the "1-4" mode, if you do not want the strong coffee, short press the 
"               " button again to exit the "1-4" function.

8. Mute function (               BUTTON)

In the standby state, long press the "               " button, the "       " indicator is 
light on, means that there is no sound for subsequent operation buttons except 
for the "BREW / AUTO OFF" button. Long press the "               " button, the 
digital screen "       " indicator is off, means that there is sound on the operation 
button.

9. CLEAN function (“CLEAN” BUTTON)

A. In standby mode, press the "CLEAN" button and the "CLEAN" flash on the 
digital screen, and then press the "BREW / AUTO OFF" button to enter the 
clean mode.
B. In Clean mode, press the "CLEAN" or "BREW / AUTO OF" button to exit the 
standby mode.
D. After 100 times of brewing, the "CLEAN" light flashes to remind you that you 
need to clean the machine. After the clean function is completed, the "CLEAN" 
display will be extinguished.

Cleaning and maintenance
• Disconnect the appliance.
• Never immerse the appliance in water.
• Clean the appliance with a damp cloth only.
• The carafe can be cleaned with warm water, some washing-up liquid and
   a soft brush. Do not clean the carafe in a dishwasher.
• Serving should be performed by an authorized service facility.

1-4/ 1-4/
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DESCALING
To make sure that your coffee maker goes on producing perfect coffee you will 
need, from time to time, to descale it. Frequency will depend on how hard the 
water is in your area, and how often you use the coffee maker. If you use your 
coffee maker once or twice a day, it is recommended that the maker be cleaned 
every 6-8 weeks.
If the time it takes to brew a can of coffee suddenly is increased it is recom-
mended that the coffee maker is descaled. The harder the water is in your area, 
the more often the coffee maker needs to be descaled. The hardness of the 
water can be advised at your local waterworks.

ENVIRONMENTAL TIP
An electronic appliance should, when it is no longer capable of functioning be 
disposed with least possible environmental damage. The appliance should be 
disposed according to the local regulations in your municipality, in most cases 
you can discharge the appliance at your local recycling center.

Grounds and coffee filter can be disposed via a compost container.

CAUTION

• The electrical voltage must correspond with the 
voltage stated on the label on  the bottom of the 
appliance.
• Use only cold water!
• Ensure the carafe is placed properly in its position 
when brewing coffee.
• Between brewing processes switch off the
appliance and let it cool down for about 5 minutes. 
Then refill with cold water.
• After the brewing process, always switch off the 
appliance.
• Disconnect the appliance before cleaning.
• Keep the appliance out of reach of children.
• To switch off the appliance use the BREW/AUTO 
OFF switch.
• The control lamp going out indicates when the 
machine is off.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
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• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mentalcapabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards involved. 
• Children shall not play with the appliance. 
• Keep the appliance and its cord out of reach of 
children aged less than 8 years.
• The appliance is normally cleaned after use and 
must not be immersed in water.
• Misuse may cause injury.
• Heating element surface is subjected to residual 
heat after use.
• The coffee-maker shall not be placed in a cabinet 
when in use.
• Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.
• This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as:
   – staff kitchen areas in shops, offices and other
      working environments
   – farm houses
   – by clients in hotels, motels and other residential
      type environments
   – bed and breakfast type environments
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THE WARRANTY DO NOT COVER

• If the above points have not been observed.
• If the appliance has not been properly maintained, if force has been used
   against it or if it has been damaged in any other way.
• Errors or faults owing to defects in the distribution system.
• If the appliance has been repaired or modified or changed in any way or by
   any person not properly authorized.

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. 
Collection of such waste separately for special treatment is necessary.

Kaffepro ApS
Navervænget 3
4000 Roskilde

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.
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VIKTIGE FORANSTALTNINGER: 

Når du bruger elektriske apparater, bør du altid følge grundlæggende 
sikkerhedsforanstaltninger for at reducere risikoen for brand, elektrisk 
stød og/eller personskade. Dette inkluderer følgende 

1. Læs instruktionerne detaljeret.
2. Kaffemaskinen skal betjenes ved den nominelle 
spænding.
3. Berør ikke den varme plade og brænd dig selv.
4. For at forhindre elektrisk stød, må du ikke placere 
ledningen, stikket eller apparatet i vand eller andre 
væsker.
5. Når du har brugt kaffemaskinen mere end hundrede 
gange, skal du rengøre overfladen af   glasvandtanken

GEM DISSE INSTRUKTIONER

BESKRIVELSE AF STRUKTUR:

Kande

Display

Tragt

Tud Dæksel til vandtank

Vandtank

Vandstandsmåler

Strømkabel

Hoveddel



02

DA

og den varme plade i tide.
6. Tag stikket ud af stikkontakten, når det ikke er i 
brug og før rengøring. Lad det køle af, før du åbner 
eller fjerner dele og før rengøring af enheden.
7. Brug aldrig kaffemaskinen, hvis der er skade på de 
elektriske komponenter. Hvis hovedledningerne eller 
vigtige dele er beskadiget, skal du søge efter en 
professionel eller reparere eller udskifte dele på en 
nærliggende service station.
8. Brug af ikke-samlede tilbehør kan forårsage brand, 
elektrisk stød eller personskade.
9. Ledningen skal ikke hænge fra bordkanten eller 
lægges på en varm overflade.
10. Når strømmen er slukket, skal du trække stikket 
ud af stikkontakten og ikke trække i ledningen.
11. Brug ikke kaffemaskinen til andre formål eller 
arbejd i tør tilstand.
12. Efterlad ikke kaffemaskinen uden opsyn, og børn 
kan ikke betjene kaffemaskinen selv.
13. Vær forsigtig med at blive forbrændt af damp.
14. Lad ikke kaffemaskinen arbejde uden vand.
15. Stå ikke på apparatet.
16. Brug ikke udendørs.
17. Apparater med glasbeholdere.
A. Beholderen er designet til dette apparat. Brug den 
aldrig på en kogeplade.
B. Placer ikke varmebeholderen på en fugtig, kold 
overflade.
C. Brug ikke en beskadiget beholder eller en løs eller 
svækket beholder.
D. Rengør ikke beholderen med sæbe, ståluld eller 
andet skuremiddel.
18. Husk de ovennævnte overvejelser.
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KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG
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DIN KAFFEMASKINE
Læs venligst betjeningsvejledningen omhyggeligt, inden du bruger kaffemaskinen. 
Følg betjeningsvejledningen omhyggeligt og læg særlig vægt på
sikkerhedsinstruktionerne. Kaffemaskinen vil yde sit bedste og være holdbar.

FØRSTE GANG BRUG
1. Inden du brygger kaffe, skal du bruge kaffemaskinen til at koge vand en gang.
(Der er ikke behov for at tilføje kaffe eller filterpapir).
2. Sæt stikket i stikkontakten.
3. Fyld tanken med koldt vand op til maksimum vandniveauet.
4. Placer kaffekanden i kaffefiltermaskinen.
5. Tryk på "BREW / AUTO OFF" -knappen for at starte brygningen af kaffe.

FUNKTIONERKLÆRING
1. Første gangs tænding af display
A. Når stikket sættes i, viser displayet "12:00 AM", panelet blinker 5 gange, og 
derefter bipper maskinen én gang. Uret kører normalt og går i standby-tilstand. 
Baggrundslyset er tændt, medmindre strømledningen er trukket ud,
baggrundslyset er altid tændt.

B. I standby-tilstand skal du trykke og holde "                " -knappen nede. "         " 
-indikatoren lyser, hvilket betyder, at der ikke er nogen lyd til efterfølgende 
betjeningsknapper undtagen "BREW / AUTO OFF" -knappen. Tryk og hold
"                " -knappen nede for at slukke for "         " -indikatoren på det digitale 
display.

C. I standby-tilstand skal du trykke på "HR" + "MIN" -knappen i 2 sekunder 
samtidig. Apparatet bipper 3 gange, og fabriksindstillingerne vil blive genskabt.

2. Indstilling af lokal tid i standby-tilstand: ("HR" / "MIN" KNAP)

A. I standby-tilstand skal du trykke på "HR" eller "MIN" -knappen én gang, og 
uret vil blinke og indtaste urindstillingen.

B. Kort tryk på "HR" -tasten for at øge en time for hver tryk; Langt tryk på "HR" 
-tasten for at øge hurtigt, indtil der vises 11:00 AM, skift til 12:00 PM og gentag 
cyklussen, slip knappen, når det vises den ønskede time.

C. Kort tryk på "MIN" -tasten for at øge et minut for hvert tryk; Langt tryk på 
"MIN" -tasten for at øge hurtigt, indtil 0:59 vises, og derefter vender det tilbage 
til 0:00 og løber igen, slip knappen, når det vises den ønskede sekund.

D. Efter at have indstillet HR og MIN, hvis der ikke er nogen betjening, vil tiden 
blinke 5 gange og derefter bippe, og tiden stopper med at blinke, hvilket 
betyder, at urindstillingen er fuldført, og maskinen kører normalt.
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3. Normal kaffetilstand

A. I standby-tilstand skal du trykke på "BREW / AUTO OFF" -knappen for at gå 
ind i kaffebrygnings-tilstanden, "BREW / AUTO OFF" -knappen lyser, skærmen 
viser standard karaffetemperaturklasse og starter derefter kaffebrygning, og 
uret kører normalt.

B. Efter at have brygget kaffen, går maskinen automatisk ind i varmholdningstilstand. 
Skærmen viser varmholdningstiden og "AUTO OFF". Maskinens standard 
automatisk varmholdningstid er 30 minutter.

C. Når varmholdningstiden er slut, går maskinen i standby-tilstand og uret kører 
normalt.

D. I kaffebrygnings- og varmholdningstilstanden er HR/MIN/PROG-knapperne 
ugyldige. Tryk på "CARAFE TEMP" -knappen for at indtaste
varmholdningstidindstillingen.

4. Indstilling af varmholdningstemperatur: ("CARAFE TEMP" KNAP)

Standardvarmholdningstemperaturen er Medium. I enhver tilstand skal du kort 
trykke på "CARAFE TEMP" for at vise varmholdningsniveauet først og trykke 
igen for at skifte mellem Low / Medium / High. Valget vises på skærmen.

5. Indstilling af varmholdningstid: ("CARAFE TEMP" KNAP)

(Bemærk: Indstil varmholdningstiden, før du indstiller PROG forudindstillet tid. 
Varmholdningstiden kan ikke ændres under maskinens arbejde.)

A. I standby-tilstand skal du trykke på "CARAFE TEMP" -knappen i 3 sekunder 
for at vise varmholdningstiden på 0:30, og det digitale display "AUTO OFF" 
blinker.

B. Tryk på "HR" -knappen for at øge en time med 1 time. Hvis du trykker og 
holder "HR" -knappen i 1 sekund, vil timen øges hurtigt, og "0"-"4" vil cykle. 
Tryk én gang på "MIN" -knappen, og displayet skifter fra "30" til "0". Den 
maksimale tid er 4 timer.

C. Når varmholdningstiden er indstillet, og hvis der ikke er nogen knap-betjening 
inden for 5 sekunder (blinkende 5 gange), vil varmholdningstiden blive indstillet, 
derefter bipper det, og indstillingstiden stopper med at blinke. Hvis der ikke er 
nogen knap-betjening inden for 10 sekunder, slukker "AUTO OFF"-lyset, og uret 
kører normalt.

6. Automatisk brygning på forudindstillet tid: ("PROG" KNAP)

(Vigtig note: Indstil venligst det korrekte urtid først, se punkt 2 for at sikre den 
korrekte forudindstillede tid, da forudindstillet tid er baseret på indstillingen af 
uret.)

A. I standby-tilstand skal du trykke på "PROG" -knappen, og det digitale display 
viser 12:00 AM, og "PROG" -knappen blinker.
(Bemærk: Tryk på "PROG" -knappen eller ingen knap-betjening inden for 10 
sekunder, "PROG"-lyset slukkes, og kaffemaskinen går tilbage til standby-til-
stand, og forudindstillingen af tid er ikke fuldført.)

B. Når "PROG" blinker, skal du trykke på "HR" eller "MIN" én gang for at indtaste 
forudindstillingstiden, og tiden begynder at blinke.
Kort tryk på "HR" -knappen for at øge en time for hver tryk; Langt tryk på "HR"  
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-knappen for at øge hurtigt. Kort tryk på "MIN" -knappen for at øge et minut for 
hver tryk; Langt tryk på "MIN" -knappen for at øge hurtigt.

C. Efter at have indstillet forudindstillingstiden, hvis der ikke er nogen
knap-betjening inden for 5S (blinkende i 5 gange), vil forudindstillingstiden 
blive bekræftet og bip, og tiden stopper med at blinke. Tryk på "BREW / AUTO 
OFF" igen inden for 10S, både forudindstillingstiden og "PROG" er på, og
forudindstillingen af tid er vellykket.

D. Når maskinuret kører til den forudindstillede tid, starter kaffemaskinen 
automatisk brygning. Brew-knappen lyser, hvilket indikerer, at din kaffemaskine 
er begyndt at brygge.

I "PROG"-tilstand:

• Tryk på "CARAFE TEMP" -knappen for at indstille varmholdningstemperaturniveauet;
• Tryk på "BREW / AUTO OFF" -knappen for at annullere reservationen;
• Tryk på "               " -knappen for at indtaste "               " kop-tilstand;
• Tryk på "PROG" -knappen, "PROG" lyser op, og den forudindstillede tid vises.

7. 1-4 kop funktion ("             " KNAP)

Hvis du vil have stærk kaffe, skal du trykke kort på "               " -knappen. Når "1-4" 
vises på skærmen, skal du trykke på "BREW / AUTO OFF" -knappen for at 
indtaste stærk kaffetilstand.
Når vandet er løbet tør, vil maskinen gå over i varmholdningstilstand, og 1-4 vil 
slukkes.
Bemærk: I "1-4" -tilstand, hvis du ikke vil have stærk kaffe, skal du trykke kort på 
"               " -knappen igen for at afslutte "1-4" -funktionen.

8. Mute-funktion ("              " KNAP)

I standby-tilstand, skal du trykke på "                " -knappen i lang tid, "        " 
-indikatoren lyser, hvilket betyder, at der ikke er nogen lyd til efterfølgende 
operationstaster undtagen "BREW / AUTO OFF" -knappen. Tryk længe på
"               " -knappen, den digitale skærm "        " -indikatoren er slukket, hvilket 
betyder, at der er lyd på betjeningsknappen.

9. RENGØRINGSfunktion ("CLEAN" KNAP)

A. I standby-tilstand skal du trykke på "CLEAN" -knappen, og "CLEAN" blinker 
på den digitale skærm, og derefter skal du trykke på "BREW / AUTO OFF" 
-knappen for at indtaste rensemodus.

B. I rengøringsmodus skal du trykke på "CLEAN" eller "BREW / AUTO OF" 
-knappen for at afslutte standby-tilstanden.

C. Efter 100 gange brygning blinker "CLEAN" -lampen for at minde dig om, at 
du skal rengøre maskinen. Efter at rengøringsfunktionen er fuldført, slukkes 
"CLEAN" -displayet.

Rengøring og vedligeholdelse
• Afbryd apparatet.
• Nedsænk aldrig apparatet i vand.
• Rengør kun apparatet med en fugtig klud.
• Kanden kan rengøres med varmt vand, lidt opvaskemiddel og en blød børste. 
Rengør ikke kanden i en opvaskemaskine.
• Service skal udføres af et autoriseret servicecenter.

1-4/ 1-4/
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AFKALKNING
For at sikre, at din kaffemaskine fortsætter med at producere perfekt kaffe, skal 
du fra tid til anden afkalke den. Frekvensen afhænger af, hvor hårdt vandet er i 
dit område, og hvor ofte du bruger kaffemaskinen. Hvis du bruger din
kaffemaskine en eller to gange om dagen, anbefales det at rengøre maskinen 
hver 6-8 uger.
Hvis tiden det tager at brygge en kande kaffe pludselig øges, anbefales det at 
afkalke kaffemaskinen. Jo hårdere vandet er i dit område, desto oftere skal 
kaffemaskinen afkalkes. Hårdheden af vandet kan oplyses af dit lokale vand-
værk.

MILJØVENLIGT TIP
En elektronisk apparat skal, når det ikke længere er i stand til at fungere, 
bortskaffes med mindst mulig miljøskade. Apparatet skal bortskaffes i overens-
stemmelse med de lokale bestemmelser i din kommune. I de fleste tilfælde kan 
apparatet afleveres på dit lokale genbrugscenter.

Kaffegrums og kaffefilter kan bortskaffes via en kompostbeholder.

FORSIGTIGHED
• Den elektriske spænding skal svare til spændingen 
angivet på mærkaten på bunden af apparatet.
• Brug kun koldt vand!
• Sørg for, at kanden er korrekt placeret i sin
position, når du brygger kaffe.
• Mellem brygningsprocesser skal apparatet slukkes 
og køles ned i ca. 5 minutter. Derefter fyldes der på 
med koldt vand.
• Efter brygningsprocessen skal apparatet altid
slukkes.
• Afkobl apparatet, før det rengøres.
• Opbevar apparatet utilgængeligt for børn.
• For at slukke apparatet skal du bruge BREW / 
AUTO OFF-kontakten.
• Når kontrolampen slukkes, er maskinen slukket.
• Hvis forsyningskablet er beskadiget, skal det 
udskiftes af producenten, dets serviceagent eller 
lignende kvalificerede personer for at undgå en fare.
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• Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opeft-
er og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller 
mental formåen eller manglende erfaring og 
kendskab, hvis de er givet opsyn eller instruktioner 
om at bruge apparatet på en sikker måde og forstår 
de involverede farer.
• Børn må ikke lege med apparatet.
• Hold apparatet og dets ledning utilgængeligt for 
børn under 8 år.
• Apparatet rengøres normalt efter brug og må ikke 
nedsænkes i vand.
• Misbrug kan forårsage skade.
• Opvarmningselementets overflade er udsat for 
restvarme efter brug.
• Kaffemaskinen må ikke placeres i et skab, når den 
er i brug.
• Rengøring og bruger vedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn.
• Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger
   og lignende applikationer såsom:
   – personalekøkkener i butikker, kontorer og andre
      arbejdsmiljøer
   – bondegårde
   – af gæster i hoteller, moteller og andre boligtyper
   – bed and breakfast-type miljøer
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GARANTIEN DÆKKER IKKE

• Hvis ovenstående punkter ikke er overholdt.
• Hvis apparatet ikke er blevet vedligeholdt korrekt, hvis der er blevet brugt
vold mod det, eller hvis det er blevet beskadiget på anden måde.
• Fejl eller fejl på grund af defekter i distributionsystemet.
• Hvis apparatet er blevet repareret, ændret eller ændret på nogen måde eller 
af nogen person, der ikke er behørigt autoriseret.

BORTSKAFFELSE: Smid ikke dette produkt ud som usorteret kom-
munalt affald. Indsamling af sådant affald separat til særlig behan-
dling er nødvendigt.

Kaffepro ApS
Navervænget 3
4000 Roskilde

Denne markering angiver, at dette produkt ikke bør bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald i hele EU. For at forebygge mulig skade på miljøet eller sundheden
fra ukontrolleret affaldsdeponering, skal det genanvendes ansvarligt for at fremme
bæredygtig genbrug af materielle ressourcer. For at returnere din brugte enhed bedes
du benytte retur- og indsamlingssystemerne eller kontakte forhandleren, hvor produktet
blev købt. De kan tage dette produkt til miljømæssigt sikker genanvendelse.
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VIKTIGA SÄKERHETSREGLER: 

När du använder elektriska apparater bör grundläggande
säkerhetsföreskrifter alltid följas för att minska risken för brand, 
elektrisk stöt och/eller personskador inklusive följande: 

1. Läs instruktionerna i detalj.
2. Kaffemaskinen måste användas på nominell
spänning.
3. Rör inte vid den varma plattan och bränn inte ytan.
4. För att förhindra elektrisk stöt ska du inte placera 
strömkabeln, kontakten eller enheten i vatten eller 
andra vätskor.
5. När du arbetar med kaffekannan mer än hundra 
gånger, rengör ytan på glasvattentanken och den

SE

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

BESKRIVNING AV STRUKTUREN:

Kanna

Display

Tratt

Tut Vattenbehållare lock

Vattenbehållare

Vattenbehållare

Strömkabel

Huvudenhet
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varma plattan i tid.
6. Dra ut kontakten ur vägguttaget när den inte 
används och innan du rengör. Låt enheten svalna 
innan du öppnar eller tar bort delar och innan du 
rengör enheten.
7. Använd aldrig kaffemaskinen om det uppstått 
skador på elektroniska komponenter.
Om huvudledningarna eller stora delar är skadade, 
sök hjälp av en professionell eller laga eller byt ut 
delar vid en närliggande eftermarknads service station.
8. Användning av icke-sammanhängande tillbehör 
kan orsaka brand, elektrisk stöt eller personskador.
9. Strömkabeln ska inte hängas från kanten på 
bordet eller placeras på en varm yta.
10. När strömmen är avstängd, dra ut kontakten från 
vägguttaget och dra inte i strömkabeln.
11. Använd inte kaffemaskinen för andra ändamål 
eller arbeta i torrt tillstånd.
12. Lämna inte kaffemaskinen utan uppsikt, och barn 
kan inte använda kaffemaskinen själva.
13. Var försiktig så att du inte bränner dig av ånga.
14. Låt inte kaffemaskinen arbeta utan vatten.
15. Stå inte på enheten.
16. Använd inte utomhus.
17. Apparater med glasbehållare.
A. Behållaren är utformad för denna enhet. Använd 
aldrig den på spisen.
B. Placera inte den uppvärmda behållaren på en 
fuktig, kall yta.
C. Använd inte en trasig behållare eller en lös eller 
försvagad behållare.
D. Rengör inte behållaren med tvättmedel,
stålullspad eller annat abrasivt material.
18. Tänk på ovanstående överväganden.
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ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

1-4/

1-4/

DIN KAFFEMASKIN
Läs igenom bruksanvisningen noggrant innan du använder kaffemaskinen. Följ 
bruksanvisningen noggrant och observera säkerhetsinstruktionerna. Kaffe-
maskinen kommer att prestera på sitt bästa sätt och vara hållbar.

ANVÄNDA MASKINEN FÖR FÖRSTA GÅNGEN
1. Innan du brygger kaffe, använd kaffemaskinen för att en gång koka vatten.
   (Ingen anledning att tillsätta kaffe eller filterpapper).
2. Sätt i kontakten i vägguttaget.
3. Fyll tanken med kallt vatten till maxnivån.
4. Placera kaffekannan i kaffefiltermaskinen.
5. Tryck på "BREW / AUTO OFF" -knappen för att starta kaffebryggningen.

FUNKTION DEKLARATION
1. Initial display vid påslagning

A. Plugga in, displayen visar "12:00 AM", panelen blinkar 5 gånger och sedan 
piper maskinen en gång. Klockan går normalt och går in i standby-läge. 
Bakgrundsbelysningen är på, om inte strömkabeln dras ut så är bakgrundsbe-
lysningen alltid på.

B. I standby-läge, tryck och håll "                " knappen, "         " indikatorn lyser, 
vilket innebär att det inte finns något ljud för efterföljande funktionsknappar 
förutom "BREW / AUTO OFF" knappen. Tryck och håll "                " knappen, den 
digitala skärmen "        " indikatorn stängs av.

C. I standby-läge, tryck på "HR" + "MIN" knappen samtidigt i 2 sekunder. 
Apparaten kommer att pipa 3 gånger och fabriksinställningarna återställs.

2. Lokal tidsinställning i standby-läge: ("HR" / "MIN" KNAPP)

A. I standby-läge, tryck en gång på "HR" eller "MIN" knappen, klockan börjar 
blinka och går in i klockinställningsläget.

B. Kort tryck på "HR" knappen ökar timmen en timme varje tryck; Tryck och håll 
"HR" knappen för att öka snabbt tills 11:00 AM visas, byt till 12:00 PM och cykla 
igen, släpp när du har nått den inställda visningstimmen du vill ha.

C. Kort tryck på "MIN" knappen ökar minuten en minut varje tryck; Tryck och 
håll "MIN" knappen för att öka snabbt tills 0:59 visas och sedan går den tillbaka 
till 0:00 och cyklar igen, släpp när du har nått den inställda visningssekunden 
du vill ha.

D. Efter att ha ställt in HR och MIN, om ingen operation utförs, blinkar tiden 5 
gånger och piper, tiden slutar blinka, vilket innebär att klockinställningen är klar 
och maskinen fungerar normalt.
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3. Normalt kaffeläge

A. I standby-läge, tryck på "BREW / AUTO OFF" -knappen för att ange kaffe-
bryggningsläget, "BREW / AUTO OFF" -knappen lyser upp, skärmen visar 
standard karafftemperaturgrad, sedan börjar kaffet bryggas och klockan går 
normalt.

B. Efter att ha bryggt kaffet går maskinen automatiskt in i varmhållningsläge. 
Skärmen visar tiden för varmhållning och "AUTO OFF". Maskinens standard 
automatiska varmhållningstid är 30 minuter.

C. När varmhållningstiden är slut går maskinen tillbaka till standby-läge och 
klockan går normalt.

D. I kaffebryggnings- och varmhållningsläget är HR / MIN / PROG-knapparna 
ogiltiga. Tryck på "CARAFE TEMP" -knappen för att ange varmhållningstiden.

4. Inställning av varmhållningstemperatur: ("CARAFE TEMP" KNAPP)

Standardvarmhållningstemperaturen är Medium. I vilket läge som helst, tryck 
kort på "CARAFE TEMP" -knappen först för att visa varmhållningsnivån, och 
tryck sedan igen för att byta mellan Low/Medium/High-nivåer för varmhållning. 
Valet visas på skärmen.

5. Inställning av tid för varmhållning: ("CARAFE TEMP" KNAPP)

(OBS: Ställ in tiden för varmhållning innan du ställer in PROG inställd tid, tiden 
för varmhållning kan inte ändras under maskinens arbete)

A. I standby-läge, tryck långt på "CARAFE TEMP" knappen i 3 sekunder för att 
visa tiden för varmhållning på 0:30 och den digitala skärmen "AUTO OFF" 
blinkar.

B. Tryck på "HR" knappen för att öka timmen med 1 timme. Om du trycker och 
håller in "HR" knappen i 1 sekund, kommer timmen att öka snabbt och "0" - "4" 
kommer att cirkulera. Tryck på "MIN" knappen en gång och visningen kommer 
att växla från "30" till "0". Maximal tid är 4 timmar.

C. När du ställer in tiden för varmhållning, om det inte finns någon knapptryckning 
inom 5 sekunder (blinkande 5 gånger), kommer tiden för varmhållning att 
ställas in, sedan pipa och inställningstiden slutar blinka. Om det inte finns någon 
knapptryckning inom 10 sekunder, slocknar "AUTO OFF" lampan och klockan 
fortsätter att räkna tiden.

6. Automatisk bryggning vid förinställd tid: ("PROG" KNAPP)

(Viktigt meddelande: Ställ först in rätt klocktid, se punkt 2 för att säkerställa 
korrekt förinställd tid, eftersom förinställd tid är baserad på klocktiden.)

A. I standby-läge, tryck på "PROG" knappen, den digitala skärmen visar 12:00 
AM, och "PROG" knappen blinkar.

(OBS: Tryck på "PROG" knappen eller ingen knapptryckning inom 10 sekunder, 
"PROG" lampan slocknar, kaffebryggaren återgår till standby-läge, förinställn-
ingstiden är inte klar.)

B. När "PROG" blinkar, tryck på "HR" eller "MIN" en gång för att ange inställning 
av förinställd tid, och tiden börjar blinka.
Kort tryck på "HR" knappen för att öka 1 timme per tryck; Långt tryck på "HR" 
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1-4/

1-4/

1-4/

1-4/

1-4/

1-4/

knappen för att öka snabbt. Kort tryck på "MIN" knappen för att öka 1 minut per 
tryck; Långt tryck på "MIN" knappen för att öka snabbt.

C. Efter att ha ställt in förinställd tid, ingen knapptryckning inom 5S (blinkande 
5 gånger), bekräftas förinställd tid och en pip hörs, tiden slutar blinka. Tryck på 
"BREW / AUTO OFF" igen inom 10S, förinställd tid och "PROG" lyser, 
förinställningstiden är inställd.

D. När maskinklockan löper till förinställd tid, kommer kaffebryggaren automa-
tiskt att starta bryggcykeln. Bryggknappen lyser och indikerar att din kaffe-
bryggare har påbörjat bryggningen.

I "PROG" läge:

• Tryck på "CARAFE TEMP" knappen för att ställa in nivån för varmhållnings-
temperaturen;
• Tryck på "BREW / AUTO OFF" knappen för att avbryta reservationen;
• Tryck på "               " knappen för att gå in i "               " koppläget;
• Tryck på "PROG" knappen, "PROG" lyser och visar förinställd tid.

7. 1-4 koppfunktion (              KNAPP)

Om du vill ha starkt kaffe, tryck kort på "                " knappen. När "1-4" visas på 
skärmen, tryck på "BREW / AUTO OFF" knappen för att gå in i starkt kaffeläge. 
När vattnet tar slut, kommer maskinen att gå in i värmehållningsläge och 1-4 
kommer att släckas.

Observera: I "1-4" läget, om du inte vill ha starkt kaffe, tryck kort på "                " 
knappen igen för att avsluta "1-4" funktionen.

8. Ljudlös funktion (              KNAPP)

I standby-läge, tryck långt på "                " knappen, "        " indikatorn lyser, 
vilket innebär att det inte finns något ljud för efterföljande funktionsknappar 
förutom "BREW / AUTO OFF" knappen. Tryck långt på "                " knappen igen,
"        " indikatorn släcks, vilket innebär att det finns ljud på funktionsknappen.

9. RENGÖRINGSfunktion ("CLEAN" KNAPP)

A. I standby-läge, tryck på "CLEAN" knappen och "CLEAN" blinkar på den 
digitala skärmen, tryck sedan på "BREW / AUTO OFF" knappen för att gå in i 
rengöringsläget.
B. I rengöringsläget, tryck på "CLEAN" eller "BREW / AUTO OFF" knappen för 
att avsluta standby-läge.
D. Efter 100 bryggningar, blinkar "CLEAN" lampan för att påminna dig om att 
du behöver rengöra maskinen. Efter att rengöringsfunktionen är klar, kommer 
"CLEAN" displayen att släckas.

Rengöring och underhåll
• Koppla bort apparaten.
• Doppa aldrig ner apparaten i vatten.
• Rengör apparaten endast med en fuktig trasa.
• Kannan kan rengöras med varmt vatten, lite diskmedel och en mjuk borste. 
Rengör inte kannan i diskmaskin.
• Service och reparationer bör utföras av auktoriserad serviceverkstad.

1-4/ 1-4/
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AVKALKNING
För att se till att din kaffebryggare fortsätter att producera perfekt kaffe 
behöver du avkalka den från tid till annan. Frekvensen beror på hur hårt vattnet 
är i ditt område och hur ofta du använder kaffebryggaren. Om du använder din 
kaffebryggare en eller två gånger om dagen rekommenderas att avkalka den 
var 6-8 vecka.

Om tiden det tar att brygga en kanna kaffe plötsligt ökar, rekommenderas det 
att avkalka kaffebryggaren. Ju hårdare vattnet är i ditt område, desto oftare 
behöver kaffebryggaren avkalkas. Vattenhårdheten kan rådgöras med ditt 
lokala vattenverk.

MILJÖTIPS
En elektronisk apparat bör vid uttjänt skick kasseras med minsta möjliga 
miljöpåverkan. Apparaten bör kasseras enligt lokala regler i din kommun, i de 
flesta fall kan du lämna in apparaten på din lokala återvinningscentral.

Kaffesump och kaffefilter kan kasseras via en kompostbehållare.

FÖRSIKTIGHET

• Den elektriska spänningen måste överensstämma 
med spänningen som anges på etiketten på undersidan 
av apparaten.
• Använd endast kallt vatten!
• Se till att kannan är korrekt placerad när du brygger 
kaffe.
• Mellan bryggprocesser stäng av apparaten och låt 
den svalna i ca 5 minuter. Fyll sedan på med kallt 
vatten.
• Efter bryggprocessen, stäng alltid av apparaten.
• Koppla från apparaten innan rengöring.
• Håll apparaten utom räckhåll för barn.
• För att stänga av apparaten, använd BREW / AUTO 
OFF-knappen.
• Kontrollampan som slocknar indikerar när maskinen 
är avstängd.
• Om nätledningen är skadad måste den ersättas av 
tillverkaren, dess serviceagent eller liknande
kvalificerade personer för att undvika fara.
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• Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och 
kunskap, om de har fått tillsyn eller instruktion om 
att använda apparaten på ett säkert sätt och förstår 
riskerna som är förknippade med användningen.
• Barn får inte leka med apparaten.
• Håll apparaten och dess sladd utom räckhåll för 
barn under 8 år.
• Apparaten rengörs normalt efter användning och 
får inte nedsänkas i vatten.
• Missbruk kan orsaka skador.
• Värmeelementets yta är utsatt för restvärme efter 
användning.
• Kaffebryggaren får inte placeras i ett skåp när den 
används.
• Rengöring och användarunderhåll får inte utföras 
av barn utan tillsyn.
• Denna apparat är avsedd att användas i hemmiljö
   och liknande applikationer såsom:
   – personal köksområden i butiker, kontor och
     andra arbetsmiljöer
   – lantbrukshus
   – av kunder i hotell, motell och andra bostadsmiljöer
   – bed and breakfast-typ av miljöer
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GARANTIN TÄCKER INTE

• Om ovanstående punkter inte har observerats.
• Om apparaten inte har underhållits ordentligt, om våld har använts mot den 
eller om den på annat sätt har skadats.
• Fel eller brister på grund av defekter i distributionsystemet.
• Om apparaten har reparerats eller modifierats eller ändrats på något sätt eller 
av någon person som inte är behörig.

AVFALLSHANTERING: Kasta inte denna produkt som osorterat 
hushållsavfall. Insamling av sådant avfall separat för speciell
behandling är nödvändig.

Kaffepro ApS
Navervænget 3
4000 Roskilde

Denna markering indikerar att denna produkt inte ska kasseras med andra hushållsavfall
i hela EU. För att förhindra möjliga skador på miljön eller mänsklig hälsa från okontrollerad
avfallshantering, återvinn den på ett ansvarsfullt sätt för att främja hållbar återanvändning
av materialresurser. För att returnera din använda enhet, använd returnerings- och
insamlingssystemen eller kontakta återförsäljaren där produkten köptes. De kan ta emot
denna produkt för miljösäker återvinning.
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VIKTIGE SIKKERHETSREGLER: 

iNår du bruker elektriske apparater, bør du alltid følge grunnleggende 
sikkerhetstiltak for å redusere risikoen for brann, elektrisk støt 
og/eller personskader. Dette inkluderer følgende: 

1. Les instruksjonene nøye.
2. Kaffetrakteren må brukes ved den angitte spennin-
gen.
3. Ikke berør varmeplaten og unngå å brenne deg.
4. For å unngå elektrisk støt, må ikke strømlednin-
gen, pluggen eller apparatet plasseres i vann eller 
andre væsker.
5. Når du har brukt kaffekannen mer enn hundre 
ganger, må du rengjøre overflaten på

LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE

BESKRIVELSE AV STRUKTUREN:

Kanne

Skjerm

Trakt

Tut Deksel til vanntanken

Vanntank

Vannglass

Strømledning

Hovedenhet



02

NO

glassvannbeholderen og varmeplaten umiddelbart.
6. Trekk ut kontakten fra stikkontakten når du ikke 
bruker kaffetrakteren, og la den avkjøles før du åpner 
eller fjerner deler og før du rengjør enheten.
7. Fortsett aldri å bruke kaffetrakteren hvis det er 
skader på elektriske komponenter. Hvis hovedlednin-
gene eller større deler er skadet, må du kontakte en 
profesjonell eller reparere eller erstatte deler på en 
nærliggende etter-salgsservice-stasjon.
8. Bruk av ikke-sammensatte tilbehør kan føre til 
brann, elektrisk støt eller personskade.
9. Strømledningen skal ikke henges fra kanten av 
bordet eller plasseres på en varm overflate.
10. Når strømmen er av, trekker du ut pluggen fra 
stikkontakten og drar ikke i strømledningen.
11. Ikke bruk kaffetrakteren til andre formål eller 
arbeid i tørr tilstand.
12. Ikke la kaffetrakteren stå uten tilsyn, og barn kan 
ikke betjene kaffetrakteren alene.
13. Vær forsiktig så du ikke blir brent av damp.
14. Ikke la kaffetrakteren arbeide uten vann.
15. Ikke stå på apparatet.
16. Ikke bruk utendørs.
17. Apparater med glassbeholdere.
A. Beholderen er designet for dette apparatet. Bruk 
den aldri på toppen av komfyren.
B. Ikke plasser varmebeholderen på en fuktig, kald 
overflate.
C. Ikke bruk en ødelagt beholder eller en løs eller 
svekket beholder.
D. Rengjør ikke beholderen med vaskemiddel, stålull 
eller annet abrasivt materiale.
18. Husk på de ovennevnte hensynene.
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KUN FOR HUSHOLDNINGSBRUK

1-4/

1-4/

DIN KAFFETRAKTER
Vennligst les bruksanvisningen nøye før du bruker kaffetrakteren. Følg nøye 
instruksjonene og vær spesielt oppmerksom på sikkerhetsinstruksjonene. 
Kaffetrakteren vil yte best og være holdbar hvis du gjør det.

BRUK AV MASKINEN FOR FØRSTE GANG
1. Før du brygger kaffe, bruk kaffemaskinen til å koke vann en gang.
   (Ikke nødvendig å tilsette kaffe eller filterpapir).
2. Sett pluggen i stikkontakten.
3. Fyll tanken med kaldt vann til maksimalt vannivå.
4. Sett kaffekannen i kaffefiltermaskinen.
5. Trykk på "BREW / AUTO OFF" -bryteren for å starte kaffebryggingen.

FUNCTION DECLARATION
1. Funksjon for oppstart:

A. Sett i strømtilførselen, displayet viser "12:00 AM", panelet blinke 5 ganger, og 
deretter gir maskinen et pip. Klokken går normalt og går inn i standby-modus. 
Baklyset er på, med mindre strømledningen trekkes ut. Baklyset er alltid på til 
enhver tid.

B. I standby-modus, trykk lenge på "                " -knappen, indikatoren "       " lyser 
opp, noe som betyr at det ikke er noen lyd for etterfølgende driftsknapper 
bortsett fra "BREW / AUTO OFF" -knappen. Trykk lenge på "               " -knappen, 
det digitale displayet "        " -indikatoren slukkes.

C. I standby-modus, trykk på "HR" + "MIN" -knappen samtidig i 2 sekunder. 
Apparatet piper 3 ganger og fabrikkinnstillingene blir gjenopprettet.

2. Lokal tidsinnstilling i standby-modus: ("HR"/"MIN" -KNAPP)

A. I standby-modus, trykk på "HR" eller "MIN" -knappen en gang, klokken vil 
blinke og gå inn i klokkeinnstillingen.

B. Kort trykk på "HR" -tasten øker én time for hvert trykk; Langt trykk på "HR" 
-tasten øker raskt til kl. 11:00 vises, bytter til 12:00 PM og sykler igjen, slipp når 
ønsket innstilt time vises.

C. Kort trykk på "MIN" -tasten øker én minutt for hvert trykk; Langt trykk på 
"MIN" -tasten øker raskt til 0:59 vises og deretter returnerer det til 0:00 og 
sykler igjen, slipp når ønsket innstilt sekund vises.

D. Etter innstilling av HR og MIN, hvis det ikke er noen operasjon, vil tiden blinke 
5 ganger, deretter pipe, og tiden slutter å blinke, noe som betyr at klokken er 
satt opp og maskinen går normalt.
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3. Normal kaffemodus

A. I standby-modus, trykk på "BREW / AUTO OFF" -knappen for å gå inn i 
kaffebryggemodus, "BREW / AUTO OFF" -knappen lyser opp, skjermen vil vise 
standard karafetemperaturgrad, og deretter starter kaffebryggingen og klokken 
går normalt.
B. Etter bryggingen av kaffen, går maskinen automatisk inn i hold-varm-modus. 
Skjermen vil vise hold-varm-tiden og "AUTO OFF". Maskinens standard automa-
tiske hold-varm-tid er 30 minutter.
C. Når hold-varm-tiden er over, går maskinen tilbake til standby-modus, og 
klokken går normalt.
D. I kaffebryggings- og hold-varm-modus er HR/MIN/PROG-knappene 
ugyldige. Trykk på "CARAFE TEMP" -knappen for å gå inn i hold-varm-tidsinn-
stillingen.

4. Hold-varm temperaturinnstilling: ("CARAFE TEMP" -KNAPP)

Hold-varm-temperaturnivået er som standard satt til Medium. I hvilken som 
helst modus, trykk kort på "CARAFE TEMP" for å vise hold-varm-nivået først, 
og trykk igjen for å bytte hold-varm-nivået mellom Lav/Medium/Høy. Valget vil 
vises på skjermen.

5. Hold-varm tidsinnstilling: ("CARAFE TEMP" -KNAPP)

(Merk: Sett Hold-varm tid før du setter PROG forhåndsinnstilt tid, Hold-varm tid 
kan ikke endres under maskinens arbeid)

A. I standby-modus, trykk og hold "CARAFE TEMP" -knappen i 3 sekunder for å 
vise hold-varm tiden på 0:30 og det digitale displayet "AUTO OFF" blinker.

B. Trykk på "HR" -knappen for å øke timen med 1 time. Hvis du trykker og 
holder "HR" -knappen i 1 sekund, vil timen øke raskt og "0"-"4" vil sykle. Trykk 
på "MIN" -knappen én gang, og visningen vil bytte fra "30" til "0". Maksimal tid 
er 4 timer.

C. Når du setter hold-varm-tiden, hvis det ikke er noen knappoperasjon innen 5 
sekunder (blinkende 5 ganger), vil hold-varm-tiden bli satt, deretter pipe og 
innstillingstiden vil stoppe å blinke. Hvis det ikke er noen knappoperasjon innen 
10 sekunder, slukker "AUTO OFF" -lyset, og klokken går normalt.

6. Automatisk brygging på forhåndsinnstilt tid: ("PROG" -KNAPP)

(Viktig merknad: Sett korrekt klokkeslett først, vennligst se punkt 2 for å sikre 
riktig forhåndsinnstilt tid, fordi den forhåndsinnstilte tiden er basert på 
klokkeslettet.)

A. I standby-modus, trykk på "PROG" -knappen, det digitale displayet viser 
12:00 AM, og "PROG" -knappen blinker.

(Merk: Trykk på "PROG" -knappen eller ingen knappoperasjon innen 10 
sekunder, "PROG" -lyset slukker, kaffemaskinen går tilbake til standby-modus, 
og forhåndsinnstillingen er ikke fullført.)

B. Når "PROG" blinker, trykk "HR" eller "MIN" en gang for å gå inn i forhåndsinn-
stilling av tid, og tiden begynner å blinke.
Kort trykk på "HR" -knappen øker 1 time for hvert trykk; Langt trykk på "HR"
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-knappen øker raskt. Kort trykk på "MIN" -knappen øker 1 minutt for hvert trykk; 
Langt trykk på "MIN" -knappen øker raskt.

C. Etter innstilling av forhåndsinnstilt tid, hvis det ikke er noen knappoperasjon 
innen 5S (blinkende 5 ganger), vil forhåndsinnstilt tid bekreftes med et pip, og 
tiden slutter å blinke. Trykk på "BREW / AUTO OFF" igjen innen 10S, både 
forhåndsinnstilt tid og "PROG" er på, og forhåndsinnstilling av tid er vellykket.

D. Når maskinklokken når forhåndsinnstilt tid, vil kaffemaskinen automatisk 
starte bryggeprosessen. Bryggeknappen lyser opp, som indikerer at kaffemaski-
nen har startet bryggingen.

I "PROG" -modus:

• Trykk på "CARAFE TEMP" -knappen for å sette hold-varm-temperaturnivået;
• Trykk på "BREW / AUTO OFF" -knappen for å avbryte reservasjonen;
• Trykk på "               " -knappen for å gå inn i "               " koppmodus;
• Trykk på "PROG" -knappen, "PROG" lyser opp, og forhåndsinnstilt tid vises på 
skjermen.

7. 1-4 koppfunksjon (              KNAPP)

Hvis du vil ha sterk kaffe, trykk kort på "               " -knappen. Når "1-4" vises
på skjermen, trykk på "BREW / AUTO OFF" -knappen for å gå inn i sterk
kaffemodus.

Når vannet er tomt, går maskinen inn i varmeholdningsmodus, og 1-4 vil slukke.
Merk: I "1-4" -modus, hvis du ikke vil ha sterk kaffe, trykk kort på "               " 
-knappen igjen for å avslutte "1-4" -funksjonen.

8. Lydløs funksjon (              KNAPP)

I standby-modus, trykk og hold "               " -knappen, "       " -indikatoren lyser, 
noe som betyr at det ikke er noen lyd for etterfølgende operasjonsknapper 
bortsett fra "BREW / AUTO OFF" -knappen. Trykk og hold "               " -knappen 
igjen, den digitale skjermen "        " -indikatoren slukkes, noe som betyr at det er 
lyd på operasjonsknappen.

9. Rengjøringsfunksjon ("CLEAN" -KNAPP)

A. I standby-modus, trykk på "CLEAN" -knappen, og "CLEAN" blinker på den 
digitale skjermen, og deretter trykker du på "BREW / AUTO OFF" -knappen for 
å gå inn i rengjøringsmodus.
B. I rengjøringsmodus, trykk på "CLEAN" eller "BREW / AUTO OFF" -knappen 
for å avslutte standby-modus.
D. Etter 100 brygg, blinker "CLEAN" -lyset for å minne deg om at du trenger å 
rengjøre maskinen. Etter at rengjøringsfunksjonen er fullført, slukker "CLEAN" 
-displayet.

Rengjøring og vedlikehold

• Koble fra apparatet.
• Senk aldri apparatet i vann.
• Rengjør apparatet med en fuktig klut.
• Kannen kan rengjøres med varmt vann, litt oppvaskmiddel og en myk børste. 
Ikke rengjør kannen i oppvaskmaskin.
• Service bør utføres av et autorisert serviceverksted.

1-4/ 1-4/



06

NO

AVKALKING
For å sikre at kaffetrakteren din fortsetter å produsere perfekt kaffe, må du fra 
tid til annen avkalket den. Frekvensen vil avhenge av hvor hardt vannet er i 
området ditt, og hvor ofte du bruker kaffetrakteren. Hvis du bruker kaffetrakteren 
din en eller to ganger om dagen, anbefales det at den rengjøres hver 6-8 uke.
Hvis tiden det tar å brygge en kaffekanne plutselig øker, anbefales det at 
kaffetrakteren avkalkes. Jo hardere vannet er i området ditt, jo oftere må 
kaffetrakteren avkalkes. Hardheten til vannet kan opplyses av ditt lokale 
vannverk.

MILJØTIPS
En elektronisk enhet bør, når den ikke lenger er i stand til å fungere, kastes med 
minst mulig miljøskade. Enheter skal kastes i henhold til lokale regler i 
kommunen din, i de fleste tilfeller kan enheten leveres på ditt lokale
gjenvinningsanlegg.

Kaffegrut og kaffefilter kan kastes i en kompostbeholder.

ADVARSEL
• Elektrisk spenning må tilsvare spenningen som er 
oppgitt på etiketten på bunnen av apparatet.
• Bruk kun kaldt vann!
• Sørg for at kaffekannen er plassert riktig i posisjonen 
når du brygger kaffe.
• Mellom bryggeprosessene må apparatet slås av og 
avkjøles i ca. 5 minutter. Fyll deretter på med kaldt 
vann.
• Etter bryggeprosessen må apparatet alltid slås av.
• Koble fra apparatet før rengjøring.
• Hold apparatet utilgjengelig for barn.
• For å slå av apparatet bruk BREW / AUTO OFF 
bryteren.
• Kontrollampen som slukker indikerer når maskinen 
er av.
• Hvis tilførselsledningen er skadet, må den erstattes 
av produsenten, serviceagenten eller kvalifisert 
person for å unngå fare.
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• Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og 
eldre, og personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental funksjonsevne eller manglende erfaring og 
kunnskap hvis de har blitt gitt tilsyn eller instruksjon 
om å bruke apparatet på en sikker måte og forstår 
farene involvert.
• Barn skal ikke leke med apparatet.
• Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn 
under 8 år.
• Apparatet rengjøres normalt etter bruk og må ikke 
nedsenkes i vann.
• Misbruk kan forårsake skade.
• Varmeelementoverflaten er utsatt for restvarme 
etter bruk.
• Kaffetrakteren skal ikke plasseres i et skap når den 
er i bruk.
• Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av barn 
uten tilsyn.
• Denne enheten er ment å brukes i husholdninger
   og lignende bruksområder, for eksempel:
   – ansattes kjøkkenområder i butikker, kontorer og
      andre arbeidsmiljøer
   – gårdshus
   – av gjester på hoteller, moteller og andre
      boliglignende miljøer
   – bed and breakfast-lignende miljøer.
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GARANTIEN DEKKER IKKE

• Hvis punktene ovenfor ikke er overholdt.
• Hvis apparatet ikke har blitt vedlikeholdt på riktig måte, hvis det har blitt 
utsatt for vold eller hvis det har blitt skadet på noen annen måte.
• Feil eller feil på grunn av defekter i distribusjonssystemet.
• Hvis apparatet har blitt reparert, endret eller endret på noen måte eller av 
noen person som ikke er ordentlig autorisert.

AVHENDING: Ikke kast dette produktet som usortert husholdningsavfall. 
Samling av slikt avfall separat for spesiell behandling er nødvendig.

Kaffepro ApS
Navervænget 3
4000 Roskilde

Denne merkingen indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med annet
husholdningsavfall i EU. For å hindre mulig skade på miljøet eller menneskers helse
fra ukontrollert avfallsdeponering, må det resirkuleres ansvarlig for å fremme
bærekraftig gjenbruk av materielle ressurser. For å returnere ditt brukte produkt,
vennligst bruk retur- og innsamlingssystemene eller kontakt forhandleren der
produktet ble kjøpt. De kan ta imot dette produktet for miljømessig trygg resirkulering.


